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Pojistná smlouva číslo:  

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 00 
Zastoupena: XXXXX, manažerem odboru pojištění odpovědnosti a speciálních rizik 
  a 
  XXXXX, vrchním disponentem odboru pojištění odpovědnosti a speciálních rizik 
IČO: 63998530  
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433 
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č. ú. 700135002/0800 
Tel: XXXXX 
dále jen vedoucí pojistitel 
 
a  
Česká pojišťovna a. s. 
Sídlo: Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 11304, Česká republika 
Zastoupena: XXXXX, útvarem korporátního pojištění a zajištění 
IČO: 45272956 
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 1464 
Bankovní spojení: Komerční banka, a.s., č. ú. 90018-17433021/0100, KS 3558 
Tel: XXXXX 
dále jen pojistitel  
 
a 
Generali Pojišťovna a.s. 
Sídlo:  Praha 2, Bělehradská 132, PSČ 120 00 
Zastoupena: XXXXX, hlavním upisovatelem pojištění odpovědnosti 
  a 
  XXXXX, senior upisovatelem 
IČO: 61859869 
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 2866 
Společnost je členem Skupiny Generali, zapsané v italském registru pojišťovacích skupin, vedeném ISVAPem, pod číslem 26. 
Bankovní spojení: Komerční banka, a.s., č. ú. 19-2225300257/0100 
Tel: XXXXX 
dále jen pojistitel  
 
a 
Explosia a.s.  
Sídlo: Pardubice, Semtín 107, PSČ 530 50 
Zastoupena: Ing. Ladislavem Velehradským, Ph.D., místopředsedou představenstva 
 a 
 Ing. Josefem Tichým, CSc., členem představenstva    
IČO: 25291581 
Zápis v obchodním rejstříku: Krajský soud v Hradci Králové, oddíl B, vložka 1828 
Bankovní spojení: Unicreditbank Praha, č. ú. 2432910074/2700 
Tel: 466825163, fax: 466822966 
dále jen pojistník 

uzavírají 

podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými podmínkami 
vedoucího pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek. 

Zprostředkovatel pojištění: XXXXX 

Vypracoval (pečovatel):  

Správa pojistné smlouvy:  
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Článek I. 
Úvodní ustanovení 

1. Pojistitelé: 
Vedoucí pojistitel: Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
Pojistitel:  Česká pojišťovna a. s. 
Pojistitel:  Generali Pojišťovna a.s. 

1.1. Členský stát sídla pojistitelů:  
Vedoucí pojistitel:  Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group Česká republika 
Pojistitel:  Česká pojišťovna a. s.      Česká republika 
Pojistitel:  Generali Pojišťovna a.s.       Česká republika 

1.2. Podíly pojistitelů: 

a) podíly pojistitelů pro pojistná nebezpečí uvedená v článku II., bodech 1. – 3. pojistné smlouvy: 
Vedoucí pojistitel 
Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group přebírá: XXX% práv a závazků plynoucích  
         z pojistné smlouvy (čl. II, body 1.-3.) 
Pojistitel 
Česká pojišťovna a. s. přebírá:      XXX% práv a závazků plynoucích  
         z pojistné smlouvy (čl. II, body 1.-3.) 
Pojistitel 
Generali Pojišťovna a.s. přebírá:      XXX% práv a závazků plynoucích  
         z pojistné smlouvy (čl. II, body 1.-3.) 

b) podíly pojistitelů pro pojistná nebezpečí uvedená v článku II., bodu 4. pojistné smlouvy: 
Vedoucí pojistitel 
Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group přebírá: XXX% práv a závazků plynoucích  
         z pojistné smlouvy (čl. II, bod 4.) 
Pojistitel 
Česká pojišťovna a. s. přebírá:      XXX% práv a závazků plynoucích  
         z pojistné smlouvy (čl. II, bod 4.) 
Pojistitel 
Generali Pojišťovna a.s. přebírá:      XXX% práv a závazků plynoucích  
         z pojistné smlouvy (čl. II, bod 4.) 

2. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistiteli ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným, a pro pojištění 
uvedená v čl. II, bodech 2. a 3. ve prospěch následujícího pojištěného: 
Název IČO Sídlo 
Istrochem Explosives a.s. 44254504 Nobelova 34, Bratislava 836 05, Slovenská republika 

3. Předmět podnikání pojištěných ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden v přiložené kopii výpisu z 
obchodního rejstříku a kopii výpisu z obchodného registra, které tvoří přílohu č. 1 pojistné smlouvy.  

4. Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen 
DPP), Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) uvedenými v čl. II pojistné smlouvy a dále ujednáními 
sjednanými v pojistné smlouvě. VPP, DPP a ZPP tvoří přílohu č. 2 pojistné smlouvy. 

5. Oprávněná osoba: osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění podle příslušných 
VPP, DPP či ZPP. 

6. Místo pojištění: není-li dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se vztahuje na následující místa pojištění: 
svět včetně Spojených států amerických (dále jen „USA“) a Kanady. 

7. Limity plnění byly stanoveny pojistníkem, není-li v této pojistné smlouvě dále uvedeno jinak. 

8. Sjednané pojištění je pojištěním škodovým. 
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Článek II. 
Pojistná nebezpečí, předměty pojištění, pojistné částky, limity plnění a spoluúčasti 

1. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI – EXPLOSIA A.S. 

Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradil poškozenému 
majetkovou újmu (škodu), popřípadě i jinou újmu, v rozsahu a ve výši určené zákonem, pojistnou smlouvou a 
příslušnými pojistnými podmínkami, vznikla-li povinnost k náhradě pojištěnému. 

Pojištění se řídí: VPP pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/14 (dále jen VPPOD 1/14) 
 DPP pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/14 (dále jen DPPOP P 1/14) 

ZPP pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku ZPPVV P 1/14 (dále jen ZPPVV P 
1/14) 

1.1. Pojištění se vztahuje na zákonem stanovenou povinnost pojištěného Explosia a.s. nahradit poškozenému újmy 
specifikované v DPPOP P 1/14, ZPPVV P 1/14 a níže v pojistné smlouvě, vznikla-li pojištěnému povinnost k jejich 
náhradě v souvislosti s: 
- činností uvedenou ve výpisu z obchodního rejstříku nebo v souvislosti se vztahy z této činnosti vyplývajícími; 
- vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité věci, pokud slouží k výkonu výše uvedené 

činnosti; 
- vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté práce, jež se projeví po jejím předání. 

Rozsah pojištění:  V souladu s článkem 2 DPPOP P 1/14 se pojištění vztahuje na (dále jen „obecná odpovědnost“): 
a) zákonem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou újmu na 

hmotném majetku, která vznikla jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním včetně 
následné majetkové újmy z toho vyplývající;  

b) zákonem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou a nemajetkovou 
újmu při ublížení na zdraví a při usmrcení včetně následné újmy z toho vyplývající, případně 
duševní útrapy;  

c) náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou 
poškozenému v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z nemajetkové 
újmy při ublížení na zdraví a při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na pojistné 
plnění; 

d) náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou 
zaměstnanci pojištěného, který utrpěl nemajetkovou újmu při ublížení na zdraví nebo při 
usmrcení v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání; 

e) zákonem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému účelně vynaložené náklady 
spojené s péčí o zdraví zraněného zvířete při jeho poranění, vznikla-li pojištěnému povinnost k 
jejich náhradě. 

V souladu s článkem 2 ZPPVV P 1/14 se pojištění vztahuje i na zákonem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit poškozenému újmu v rozsahu obecné odpovědnosti výše, vznikla-li 
pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo 
vadou poskytnuté práce, jež se projeví po jejím předání (dále jen „odpovědnost za újmu 
způsobenou vadou výrobku“). 

Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou při činnosti poskytování 
software a poradenství v oblasti hardware a software. 

Pojistný princip:  Pro pojištění obecné odpovědnosti se odchylně od článku 4, bodu 2 DPPOP P 1/14 ujednává, že 
předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že příčina škodné události nastala v době před 
počátkem pojištění, a to od 1. 8. 2010, nárok poškozeného na náhradu újmy byl vznesen během 
trvání pojištění a škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa v době sjednání 
pojištění. V souladu s článkem 11, bodem 5 VPPOD 1/14 se ujednává horní mez pro nahlášení 
škodných událostí v délce 3 měsíců po skončení trvání pojištění. 

Pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se odchylně od článku 4, bodu 3 
ZPPVV P 1/14 ujednává, že předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že příčina škodné 
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události nastala v době před počátkem pojištění, a to od 1. 8. 2010, nárok poškozeného na náhradu 
újmy byl vznesen během trvání pojištění a škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému 
známa v době sjednání pojištění. V souladu s článkem 11, bodem 5 VPPOD 1/14 se ujednává horní 
mez pro nahlášení škodných událostí v délce XXX měsíců po skončení trvání pojištění. 

Avšak nastala-li příčina škodné události v době od 1. 8. 2010 do 30. 11. 2012, nárok poškozeného na 
náhradu újmy vůči pojištěnému byl vznesen během trvání pojištění a škodná událost nebo její příčina 
nebyla pojištěnému známa v době sjednání pojištění, poskytne pojistitel pojistné plnění maximálně 
do výše XXXXX,-Kč v souladu s článkem II., bodem 1., odstavcem 1.2. pojistné smlouvy. 

Avšak nastala-li příčina škodné události v době od 1. 12. 2012 do 31. 7. 2014, nárok poškozeného na 
náhradu újmy vůči pojištěnému byl vznesen během trvání pojištění a škodná událost nebo její příčina 
nebyla pojištěnému známa v době sjednání pojištění, poskytne pojistitel pojistné plnění maximálně 
do výše XXXXX,-Kč v souladu s článkem II., bodem 1., odstavcem 1.3. pojistné smlouvy. 

Pojištění obecné odpovědnosti a odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se sjednává s jedním limitem 
plnění. 
Limit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území svět vyjma USA, Kanady, České republiky a Slovenské 
republiky 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území České republiky a Slovenské republiky 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou 
na zdravotní péči ve prospěch třetích osob i zaměstnanců 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady  

Odchylně od článku 4, bodu 1 DPPOP P 1/14 a v souladu s článkem 4, bodem 1 ZPPVV P 1/14  se ujednává, že pojistná 
plnění vyplacená z pojistných událostí z obecné odpovědnosti a odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku 
nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout sjednaný limit pojistného plnění.  

Dále sjednané sublimity plnění se vztahují k limitu plnění obecné odpovědnosti a odpovědnosti za újmu způsobenou 
vadou výrobku. 

1.2. Sjednává se roční sublimit pojistného plnění pro újmy s příčinou vzniku škodné události v době od 1. 8. 2010 do 
30. 11. 2012, který činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území svět vyjma USA, Kanady, České republiky a 
Slovenské republiky 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území České republiky a Slovenské republiky 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní 
pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch třetích osob i zaměstnanců 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady 

1.3. Sjednává se roční sublimit pojistného plnění pro újmy s příčinou vzniku škodné události v době od 1. 12. 2012 do 
31. 7. 2014, který činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území svět vyjma USA, Kanady, České republiky a 
Slovenské republiky 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území České republiky a Slovenské republiky 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní 
pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch třetích osob i zaměstnanců 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady 

1.4. V souladu s článkem 5, bodem 2 DPPOP P 1/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného 
nahradit majetkovou újmu na hmotném majetku zaměstnance vzniklou při plnění pracovních úkolů nebo v přímé 
souvislosti s nimi. 

Roční sublimit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady 

1.5. V souladu s článkem 5, bodem 2, písm. a) DPPOP P 1/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na povinnost 
pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou na věci, kterou převzal za účelem provedení objednané 
činnosti. Pojištění se vztahuje rovněž na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou na převzaté přepravované 
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věci. Za převzatou věc se však nepovažuje majetek, který pojištěný převzal za účelem splnění závazku 
vyplývajícího ze smlouvy o přepravě nebo smlouvy o obstarání přepravy. Pojištění se však nevztahuje na újmu 
vzniklou na věci, kterou pojištěný převzal do oprávněného užívání. 

Roční sublimit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území svět vyjma USA, Kanady, České republiky a 
Slovenské republiky 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území České republiky a Slovenské republiky 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady 

1.6. V souladu s článkem 5, bodem 2, písm. a) DPPOP P 1/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na povinnost 
pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou na věci, kterou převzal do oprávněného užívání. Pojištění se 
nevztahuje na újmu vzniklou ztrátou věci a na újmu vzniklou na oprávněně užívaném dopravním prostředku. 
Pojištění se dále nevztahuje na újmu vzniklou na věci, kterou pojištěný převzal za účelem provedení objednané 
činnosti. 

Roční sublimit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území svět vyjma USA, Kanady, České republiky a 
Slovenské republiky 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území České republiky a Slovenské republiky 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady 

1.7. V souladu s článkem 2, bodem 1, písm. b) DPPOP P 1/14 se ujednává, že pojištění obecné odpovědnosti se 
vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou újmu, 
která vznikla poškozenému jinak než při ublížení na zdraví, usmrcení nebo na hmotném majetku jeho 
poškozením, zničením nebo ztrátou nebo újmu z toho vyplývající. 

Roční sublimit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady 

1.8. V souladu s článkem 2, bodem 5 DPPOP P 1/14 se ujednává, že pojištění obecné odpovědnosti a odpovědnosti za 
újmu způsobenou vadou výrobku se vztahuje i na náhradu regresních nároků uplatněných orgánem 
nemocenského pojištění v souvislosti s nemajetkovou újmou při ublížení na zdraví nebo při usmrcení 
poškozeného, jestliže z nemajetkové újmy při ublížení na zdraví nebo při usmrcení, ke které se tyto náklady 
vážou, vznikl nárok na pojistné plnění. 

Roční sublimit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady 

1.9. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit 
poškozenému újmu vzniklou znečištěním životního prostředí, pokud k újmě došlo v důsledku nenadálé poruchy 
ochranného zařízení nebo provozem a zacházením s mísícím a nabíjecím vozidlem v manipulačním prostoru 
kamenolomu. Za ochranné zařízení se považuje i konstrukce motoru, nádrž na pohonné hmoty a konstrukce 
nákladového prostoru motorového vozidla. 

Roční sublimit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 

Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč 
Územní platnost pojištění: Česká republika 

Škodnou událostí se pro účely tohoto pojištění rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela 
neovladatelná, časově a prostorově ohraničená událost (skutečnost), vzniklá v souvislosti s činností nebo 
výrobkem pojištěného nebo v souvislosti s oprávněným užíváním objektu, zařízení či motorového vozidla 
pojištěným, ze které vznikla újma a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění. 

Mimo výluk uvedených ve VPPOD 1/14, DPPOP P 1/14 nebo ujednání v pojistné smlouvě, se toto pojištění dále 
nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou: 

a) následkem porušení pokynů technického vedoucího objektu, střelmistra a pracovních postupů obsluhy 
mísícího a nabíjecího vozidla; 
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b) poškozením, zničením nebo ztrátou majetku, který je součástí přírodního nebo kulturního dědictví; 
změnou, poškozením nebo zničením charakteristických prvků krajiny; vyhynutím živočišného nebo 
rostlinného druhu; 

c) změnou, poškozením nebo zničením přirozeného stavu nebo vlastností složek životního prostředí (např. 
ovzduší, povrchových a podzemních vod, hornin, půdy, fauny a flory, ekosystémů), které nejsou ve 
vlastnictví žádné fyzické ani právnické osoby; 

d) na planě rostoucích rostlinách a volně žijících živočiších; 
e) nenáhlým, pozvolným nebo postupným působením nebezpečných látek nebo běžným vlivem provozu na 

okolí; 
f) znečištěním životního prostředí z doby před vznikem škodné události (staré zátěže); 
g) v důsledku porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, pokud 

toto porušení bylo nebo mělo a mohlo být známo pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo kompetentním 
řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události; 

h) v důsledku špatného technického stavu, nedostatečně nebo vadně provedené údržby, pokud tyto 
skutečnosti byly nebo musely být známy pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo kompetentním řídícím 
pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události; 

i) tak, že její úhrady lze dosáhnout z jiného pojištění pojištěného, a to do výše pojistného plnění z tohoto 
jiného pojištění; 

j) v důsledku závažné havárie podle zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií, v platném znění; 
k) vznikem ekologické újmy nebo bezprostřední hrozbou jejího vzniku ve smyslu z. č. 167/2008 Sb., o 

předcházení ekologické újmě a o její nápravě a o změně některých zákonů, v platném znění, a/nebo ve 
smyslu Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/35/ES o odpovědnosti za životní prostředí v 
souvislosti s prevencí a nápravou škod na životním prostředí a/nebo platných právních předpisů jiného 
státu. 

1.10. V souladu s článkem 12, bodem 2 písm. e), f) a i) VPPOD 1/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na právním 
předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou: 

- při výkonu stavebně montážní činnosti v souvislosti s prací pod vodou anebo podzemními a podvodními 
doly a všemi podzemními pracemi s nimi spojenými; 

- při výkonu stavebně montážní činnosti v souvislosti s ražbou tunelů včetně s ní souvisejících výkopových 
prací; 

- v souvislosti s průmyslovým odstřelem; 
- v důsledku poddolování; 
- v souvislosti s nakládáním se stlačenými nebo zkapalněnými plyny. 

Roční sublimit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč 
Územní platnost pojištění: Česká republika 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy, VPPOD 1/14, DPPOP P 1/14 a ZPPVV P 1/14 se 
ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění za škodnou událost na stávajících podzemních kabelech nebo 
potrubí nebo jiných podzemních zařízeních jedině tehdy, jestliže se pojištěný před začátkem prací informoval u 
příslušných úřadů na přesnou polohu těchto kabelů, potrubí nebo jiných podzemních zařízení, a jestliže podnikl 
veškeré nezbytné kroky, aby se vyhnul jejich poškození.  
Pojistné plnění za újmy na podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemních zařízeních, jejichž poloha 
odpovídá dokumentaci (nákresy znázorňující polohu podzemních zařízení), bude vyplaceno po odečtení 
spoluúčasti ve výši XXXX% min. však XXXXX,-Kč. 
Pojistné plnění za újmy na podzemních zařízeních, která jsou v dokumentaci zachycena nesprávně, bude 
vyplaceno po odečtení spoluúčasti ve výši XXXXX,-Kč. 
Plnění bude v každém případě omezeno pouze na náhradu nákladů na opravu těchto kabelů, potrubí nebo jiných 
podzemních zařízení, přičemž jakékoli následné újmy a pokuty jsou z pojistného krytí vyloučeny. 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy, VPPOD 1/14, DPPOP P 1/14 a ZPPVV P 1/14 se 
ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění za újmu přímo nebo nepřímo způsobenou povětrnostními 
srážkami, povodní nebo záplavou jedině tehdy, byla-li učiněna přiměřená bezpečnostní opatření při projektování 
a realizaci budovaného díla. 
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Přiměřená bezpečnostní opatření znamenají, že pro místo pojištění a celou dobu pojištění byly zohledněny údaje 
o povětrnostních srážkách, povodních a záplavách za uplynulé období alespoň deseti let, na základě statistik 
vypracovaných meteorologickými úřady. 
Za újmu vyplývající z toho, že pojištěný ihned neodstranil překážky (např. písek, stromy) z koryt vodních toků na 
území staveniště a v jeho bezprostředním okolí, ať již je v nich voda, či nikoliv, aby udržel volný tok vody, se 
náhrada újmy neposkytuje. 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy, VPPOD 1/14, DPPOP P 1/14 a ZPPVV P 1/14 se 
ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění za újmu vzniklou zaplavením nebo ucpáním potrubí, výkopů nebo 
stavebních jam, pouze do níže uvedené maximální délky otevřeného výkopu, zcela nebo zčásti vyhloubeného, a 
to za jednu a každou pojistnou událost. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze v případě, že: 
- potrubí bylo ihned po položení zajištěno zasypáním tak, aby v případě zaplavení výkopu nemohlo dojít k 

jeho posunutí; 
- potrubí bylo ihned po položení do doby uvedení do provozu uzavřeno, aby se zabránilo vniknutí vody, 

bahna apod.; 
- výkopy s vyzkoušenými úseky potrubí byly zasypány ihned po provedení tlakové zkoušky. 

Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou: 
- výstavbou, zhotovením, montáží, údržbou, opravou nebo úpravou přehrad anebo přehradních hrází a 

mostů; 
- na dopravních prostředcích podle §2945 odst. 1 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 

pozdějších předpisů; 
- v důsledku nesplnění lhůt, termínů a rozpočtů; 
- úmyslným porušením předpisů nebo úředních nařízení nebo úmyslným odchýlením se od pokynů 

zadavatele; 
- vadou projektové dokumentace a vedením realizace staveb; 
- ztrátou věci, peněz, cenných papírů a cenností. 

2. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI – ISTROCHEM EXPLOSIVES A. S. 

Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradil poškozenému 
majetkovou újmu (škodu), popřípadě i jinou újmu, v rozsahu a ve výši určené zákonem, pojistnou smlouvou a 
příslušnými pojistnými podmínkami, vznikla-li povinnost k náhradě pojištěnému. 

Pojištění se řídí: VPP pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/14 (dále jen VPPOD 1/14) 
 DPP pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/14 (dále jen DPPOP P 1/14) 

ZPP pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku ZPPVV P 1/14 (dále jen ZPPVV P 
1/14) 

2.1. Pojištění se vztahuje na zákonem stanovenou povinnost pojištěného Istrochem Explosives a. s. nahradit 
poškozenému újmy specifikované v DPPOP P 1/14, ZPPVV P 1/14 a níže v pojistné smlouvě, vznikla-li 
pojištěnému povinnost k jejich náhradě v souvislosti s: 
- činností uvedenou ve výpisu z obchodního rejstříku nebo v souvislosti se vztahy z této činnosti vyplývajícími; 
- vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité věci, pokud slouží k výkonu výše uvedené 

činnosti; 
- vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté práce, jež se projeví po jejím předání. 

 Rozsah pojištění:  V souladu s článkem 2 DPPOP P 1/14 se pojištění vztahuje na (dále jen „obecná odpovědnost“): 
a) zákonem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou újmu na 

hmotném majetku, která vznikla jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním včetně 
následné majetkové újmy z toho vyplývající;  

b) zákonem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou a nemajetkovou 
újmu při ublížení na zdraví a při usmrcení včetně následné újmy z toho vyplývající, případně 
duševní útrapy;  

c) zákonem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému účelně vynaložené náklady 
spojené s péčí o zdraví zraněného zvířete při jeho poranění, vznikla-li pojištěnému povinnost k 
jejich náhradě. 
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V souladu s článkem 2 ZPPVV P 1/14 se pojištění vztahuje i na zákonem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit poškozenému újmu v rozsahu obecné odpovědnosti výše, vznikla-li 
pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo 
vadou poskytnuté práce, jež se projeví po jejím předání (dále jen „odpovědnost za újmu 
způsobenou vadou výrobku“). 

Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou při činnosti „vedenie 
účtovníctva“. 

Pojistný princip:  Pro pojištění obecné odpovědnosti se odchylně od článku 4, bodu 2 DPPOP P 1/14 ujednává, že 
předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že příčina škodné události nastala v době před 
počátkem pojištění, a to od 1. 8. 2010, nárok poškozeného na náhradu újmy byl vznesen během 
trvání pojištění a škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa v době sjednání 
pojištění. V souladu s článkem 11, bodem 5 VPPOD 1/14 se ujednává horní mez pro nahlášení 
škodných událostí v délce 3 měsíců po skončení trvání pojištění. 

Pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se odchylně od článku 4, bodu 3 
ZPPVV P 1/14 ujednává, že předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že příčina škodné 
události nastala v době před počátkem pojištění, a to od 1. 8. 2010, nárok poškozeného na náhradu 
újmy byl vznesen během trvání pojištění a škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému 
známa v době sjednání pojištění. V souladu s článkem 11, bodem 5 VPPOD 1/14 se ujednává horní 
mez pro nahlášení škodných událostí v délce 3 měsíců po skončení trvání pojištění. 

Avšak nastala-li příčina škodné události v době od 1. 8. 2010 do 31. 7. 2014, nárok poškozeného na 
náhradu újmy vůči pojištěnému byl vznesen během trvání pojištění a škodná událost nebo její příčina 
nebyla pojištěnému známa v době sjednání pojištění, poskytne pojistitel pojistné plnění maximálně 
do výše XXXXX,-Kč v souladu s článkem II., bodem 2., odstavcem 2.2. pojistné smlouvy. 

Pojištění obecné odpovědnosti a odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se sjednává s jedním limitem 
plnění. 
Limit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území svět vyjma USA, Kanady, České republiky a Slovenské 
republiky 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území České republiky a Slovenské republiky 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady  

Dále sjednané sublimity plnění se vztahují k limitu plnění obecné odpovědnosti a odpovědnosti za újmu způsobenou 
vadou výrobku. 

2.2. Sjednává se roční sublimit pojistného plnění pro újmy s příčinou vzniku škodné události v době od 1. 8. 2010 do 
31. 7. 2014, který činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území svět vyjma USA, Kanady, České republiky a 
Slovenské republiky 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území České republiky a Slovenské republiky 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady 

2.3. V souladu s článkem 5, bodem 2 DPPOP P 1/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného 
nahradit majetkovou újmu na hmotném majetku zaměstnance vzniklou při plnění pracovních úkolů nebo v přímé 
souvislosti s nimi. 

Roční sublimit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady 

2.4. V souladu s článkem 2, bodem 1, písm. b) DPPOP P 1/14 se ujednává, že pojištění obecné odpovědnosti se 
vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou újmu, 
která vznikla poškozenému jinak než při ublížení na zdraví, usmrcení nebo na hmotném majetku jeho 
poškozením, zničením nebo ztrátou nebo újmu z toho vyplývající. 

Roční sublimit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč 
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Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady 

2.5. V souladu s článkem 2, body 3, 4 a 5 DPPOP P 1/14 se ujednává, že pojištění obecné odpovědnosti a 
odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se vztahuje i na: 

- náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou 
poškozenému v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z nemajetkové újmy při 
ublížení na zdraví a při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na pojistné plnění; 

- náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci 
pojištěného, který utrpěl nemajetkovou újmu při ublížení na zdraví nebo při usmrcení v důsledku 
pracovního úrazu nebo nemoci z povolání; 

- náhradu regresních nároků uplatněných orgánem nemocenského pojištění v souvislosti s nemajetkovou 
újmou při ublížení na zdraví nebo při usmrcení poškozeného, jestliže z nemajetkové újmy při ublížení na 
zdraví nebo při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na pojistné plnění. 

Roční sublimit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady 

3. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI – EXPLOSIA A.S. A ISTROCHEM EXPLOSIVES A. S. 

Dále sjednané sublimity plnění se vztahují na pojištěné subjekty Explosia a.s., IČO: 61859869, Česká republika a 
Istrochem Explosives a. s., IČO: 44254504, Slovenská republika a vztahují se k limitu plnění obecné odpovědnosti a 
odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku uvedenému v článku II, bodu 1., odstavci 1.1. pojistné smlouvy. 

3.1. V souladu s článkem 5, bodem 3 DPPOP P 1/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného 
nahradit újmu vzniklou: 
- osobě spolupojištěné touto pojistnou smlouvou; 
- společnosti FOSPOL SK, spol. s r.o., IČO: 15053628, Brestovanská 123, 066 01 Humenné, Slovenská republika, 

ovládané osobě ve smyslu zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech, ve znění 
pozdějších předpisů. 

Roční sublimit pojistného plnění činí XXXXX,-Kč 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území svět vyjma USA, Kanady, České republiky a 
Slovenské republiky 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč pro území České republiky a Slovenské republiky 
Územní platnost pojištění: svět vyjma USA a Kanady 

4. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI PRO ÚZEMNÍ PLATNOST POJIŠTĚNÍ USA A KANADA – EXPLOSIA A.S. A ISTROCHEM 
EXPLOSIVES A. S. 

Dále sjednané sublimity plnění se vztahují na pojištěné subjekty Explosia a.s., IČO: 61859869, Česká republika a 
Istrochem Explosives a. s., IČO: 44254504, Slovenská republika a vztahují se k limitu plnění obecné odpovědnosti a 
odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku uvedenému v článku II, bodu 1., odstavci 1.1. pojistné smlouvy. 

4.1. Sjednává se roční sublimit pojistného plnění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku pro územní 
platnost pojištění USA a Kanada, který činí XXXXX,-Kč pro pojištěného Explosia a.s. a XXXXX,-Kč pro pojištěného 
Istrochem Explosives a. s. 
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši XXXXX,-Kč 

 
Pojistitel však neposkytne pojistné plnění za žádnou újmu, která vznikne na území USA a Kanady, pokud podíl 
ročního obratu pojištěného realizovaného na území USA a Kanady přesahuje nebo přesáhl XXX% z jeho 
celkového ročního obratu v době trvání pojištění. 
 
V souladu s článkem 4, bodem 1 ZPPVV P 1/14  se ujednává, že pojistná plnění vyplacená z pojistných událostí z 
odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku na území USA a Kanady nastalých v průběhu jednoho 
pojistného roku nesmí přesáhnout sublimit pojistného plnění XXXXX,-Kč.  

Pojistný princip:  Pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku pro územní platnost pojištění 
USA a Kanada se v souladu s článkem 4, bodem 3 ZPPVV P 1/14 ujednává, že předpokladem 
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vzniku práva na pojistné plnění je, že příčina škodné události nastala v době před počátkem 
pojištění, a to od 1. 4. 2014, ke škodné události došlo v době trvání pojištění, nárok 
poškozeného na náhradu újmy byl vznesen během trvání pojištění a příčina škodné události 
nebyla pojištěnému známa v době sjednání pojištění. V souladu s článkem 11, bodem 5 
VPPOD 1/14 se ujednává horní mez pro nahlášení škodných událostí v délce 3 měsíců po 
skončení trvání pojištění. 

Článek III. 
Výklad pojmů, výluky z pojištění  

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP, DPP a ZPP se pro účely pojistné smlouvy přijímá tento výklad dalších 
pojmů dotčených pojištěním podle této pojistné smlouvy: 

Za motorová vozidla se pro účely tohoto pojištění považují osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou SPZ (RZ), 
jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou RZ. 
Ročním limitem plnění se rozumí horní hranice pojistného plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události 
nastalé v průběhu pojistného roku. 
Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době 
poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné 
plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv se 
vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné započítává postupně do příslušných pojistných let, přičemž hranicí mezi 
jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení vyplaceného plnění do 
jednotlivých pojistných let (upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na dobu 
kratší jednoho roku je vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištění. 
Pojistným rokem se rozumí období jednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištění. 
Sublimitem plnění se rozumí horní hranice pojistného plnění pojistitele pro případy specifikované v pojistné smlouvě. 
Je uplatňován v rámci limitu plnění, ke kterému se vztahuje. 
Majetkovou újmou vzniklou na hmotném majetku se rozumí rovněž újma vzniklá na životním prostředí, pokud tato 
vznikla nenadálou poruchou ochranného zařízení. 
Územní platností v pojištění odpovědnosti: 
o Česká republika se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě 

soudního sporu musí být nárok uplatněn před českými soudy a podle platného právního řádu České republiky. 
o Evropa se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, v případě soudního sporu musí být 

nárok uplatněn před soudy státu, který je součástí Evropy, a podle platného právního řádu státu, který je 
součástí Evropy. 

o Svět vyjma USA a Kanady se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu, vyjma 
USA a Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem země, kde újma vznikla, a podle 
platného právního řádu této země. 

o Svět včetně USA a Kanady se rozumí, že pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu 
včetně USA a Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem jakéhokoliv státu vyjma 
USA a Kanady a podle platného právního řádu jakéhokoliv státu vyjma USA a Kanady. 

Článek IV. 
Hlášení škodných událostí 

Vznik škodné události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na 
adresu: 

XXXXX  
 

nebo 

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., 
Vienna Insurance Group  
OLPU MO  
P.O.BOX 28  
664 42  Modřice  
tel.: 841 444 555, email: olpumo@cpp.cz  

 

mailto:olpumo@cpp.cz
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Článek V. 
Plnění pojistitele 

1. Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP, ZPP a ujednání uvedených 
v této pojistné smlouvě. 

2. V případě plnění v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné 
události. 

3. Má-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na 
odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok 
nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH. 

4. Ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku 
nesmí přesáhnout XXXXX,-Kč (respektive XXXXX,-Kč pro pojištěného Istrochem Explosives a. s.) a v případě 
pojistných událostí na území USA a Kanada XXXXX,-Kč (respektive XXXXX,-Kč pro pojištěného Istrochem Explosives 
a. s.). 

Článek VI. 
Ujednání o soupojištění 

1. Na pojištění dle článku II., bodů 1.-3. této pojistné smlouvy se podílejí pojistitelé uvedení v článku I. této pojistné 
smlouvy. 

2. Pokud je níže v textu tohoto ujednání o soupojištění užito pojmu pojistitel bez bližší specifikace, rozumí se tím 
vedoucí pojistitel a/nebo pojistitel ve smyslu tohoto bodu 1.  

3. Pojistitelé se podílejí na právech (zejména právo na pojistné) a závazcích (zejména závazek poskytnout pojistné 
plnění) plynoucích z pojištění podílem uvedeným v článku I. této pojistné smlouvy. 

4. Vzhledem k tomu, že pojištění dle této pojistné smlouvy se týká velkých pojistných rizik v neživotním pojištění, 
pojistitelé a pojistník sjednávají vzhledem k účelu a povaze pojištění, že se na závazcích plynoucích z pojištění podílí 
každý z pojistitelů samostatně. Žádný z pojistitelů neručí za splnění závazků jiného pojistitele. Pojistník podpisem 
této pojistné smlouvy potvrzuje, že tuto skutečnost bere na vědomí a vyjadřuje s ní souhlas. 

5. Vedoucí pojistitel: 
a) stanovuje po dohodě s ostatními pojistiteli pojistně technické podmínky pojištění, včetně výše pojistného; 
b) spravuje pojištění jménem všech pojistitelů, zejména přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného), 

přijímá oznámení o vzniku pojistné události, vede šetření nezbytná ke zjištění rozsahu povinnosti všech 
pojistitelů poskytnout pojistné plnění, a pokud není níže uvedeno jinak, přijímá pojistné; 

c) vymáhá dlužné pojistné, uplatňuje postižní právo, realizuje požadavky vyplývající z poznatků pojistitelů o 
nastalé pojistné události při jejím šetření, pokud není níže uvedeno jinak; 

d) přijímá oznámení o vinkulaci pojistného plnění (v případech, kdy má být pojistné plnění vinkulováno), vede 
jejich evidenci a ostatní pojistitele bez zbytečného odkladu o provedení vinkulace pojistného plnění informuje; 

e) přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka ohledně změn rozsahu pojištění a o této skutečnosti bezodkladně 
informuje ostatní pojistitele. Případnou změnou rozsahu pojištění není dotčen poměr podílů jednotlivých 
pojistitelů na právech a závazcích plynoucích z pojištění, pokud nebude ujednáno jinak. Jestliže pojistitel návrh 
na rozšíření pojištění odmítne, je vedoucí pojistitel oprávněn sjednat tomu odpovídající pojištění na vlastní 
vrub. Pokud návrh na rozšíření pojištění odmítne vedoucí pojistitel, je oprávněn sjednat tomu odpovídající 
pojištění na vlastní vrub pojistitel; 

f) přijímá další oznámení a činí právní úkony, k nimž je určen v níže uvedených ujednáních; 
g) předává ostatním pojistitelům bez zbytečného odkladu oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného). 

6. Pojistitel: 
a) je povinen přijmout oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného), které mu byly doručeny, a bez 

zbytečného odkladu je zaslat vedoucímu pojistiteli; 
b) zaplatí vedoucímu pojistiteli X % ze svého podílu na pojistném jako úhradu nákladů vedoucího pojistitele 

vzniklých v souvislosti se správou pojištění (dále jen: „odměna za správu pojištění“). 

7. Vedoucí pojistitel uhradí pojistitelům prostřednictvím pojišťovacího makléře příslušný podíl ve lhůtách a způsobem 
uvedeným ve smlouvě (mandátní apod.) uzavřené s příslušným pojistitelem na účty jednotlivých pojistitelů. 
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Vedoucímu pojistiteli poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném spolu s odměnou za správu pojištění. Pojistiteli 
poukazuje makléř příslušný podíl na pojistném snížený o odměnu za správu pojištění. Převod pojistného bude 
uskutečněn na účet pojistitelů uvedený v záhlaví této pojistné smlouvy pod variabilním symbolem 0013873784.  

8. Ujednání předchozích bodů tohoto článku se přiměřeně použijí pro převod pojistného, které bylo vedoucím 
pojistitelem vymoženo v rámci vymáhání dlužného pojistného (pojistného po splatnosti), pro převod plateb 
vymožených vedoucím pojistitelem při uplatňování postižního práva, a s výjimkou uvedenou níže i pro veškeré další 
platby uskutečňované jednotlivými pojistiteli (např. vrácení tzv. nespotřebovaného pojistného). Pojistitel je povinen 
uhradit vedoucímu pojistiteli tyto platby do XX dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jejich zaplacení. 

9. Pokud pojistné plnění z pojistné události nepřesáhne X mil. Kč, vyplatí vedoucí pojistitel pojistné plnění oprávněné 
osobě v celé výši a vyúčtuje příslušný podíl na pojistném plnění pojistiteli. Pojistitel je v tomto případě vázán 
rozhodnutím vedoucího pojistitele o vyplacení pojistného plnění a jeho výši. 

10. V případě pojistné události, u níž je z výsledků zahájeného šetření zřejmé, že pojistné plnění přesáhne X mil. Kč, 
přizve vedoucí pojistitel pojistitele k šetření pojistné události. Vedoucí pojistitel je oprávněn vyplatit pojistné plnění 
oprávněné osobě za pojistitele po skončení šetření, jemuž předchází písemný souhlas pojistitele s rozsahem jeho 
povinnosti plnit. Po poskytnutí pojistného plnění vyúčtuje vedoucí pojistitel pojistiteli jeho podíl na pojistném 
plnění. 

11. Pojistitel je povinen: 
a) v případě, že vedoucí pojistitel vyplatil pojistné plnění oprávněné osobě za pojistitele, uhradit vedoucímu 

pojistiteli svůj podíl na pojistném plnění do XX dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho zaplacení, 
b) v případě, že vedoucí pojistitel vyplatil zálohu na pojistné plnění za pojistitele, uhradit vedoucímu pojistiteli 

svůj podíl na této záloze do XX dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho zaplacení, 
c) v případě, že vedoucí pojistitel nevyplácí pojistné plnění oprávněné osobě za pojistitele, je pojistitel povinen 

vyplatit pojistné plnění samostatně; to platí zejména v případě, kdy pojistitel nesouhlasí s rozsahem jeho 
povinnosti plnit podle šetření vedoucího pojistitele.  

12. Vedoucí pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými VPP a smluvními ujednáními 
této pojistné smlouvy vypovědět pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou. O tomto svém záměru předem 
písemně informuje ostatní pojistitele, kteří jsou v takovém případě vázáni rozhodnutím vedoucího pojistitele a 
k výpovědi pojištění se připojí. 

13. Pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými VPP a smluvními ujednáními této pojistné 
smlouvy vypovědět svůj podíl na právech a závazcích plynoucích z pojištění dle této pojistné smlouvy. O tomto 
svém záměru předem písemně informuje vedoucího pojistitele, který povede příslušná jednání k nalezení řešení 
(např. vstup nového pojistitele do práv a závazků plynoucích z pojištění, apod.). 

14. Závazky vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se vypořádají: 
a) ke dni zániku účinnosti pojištění dle této pojistné smlouvy, 
b) ke dni zániku účasti pojistitele na pojištění dle této pojistné smlouvy. 

Vždy však platí, že při vypořádání těchto závazků se zohledňují i rezervy na již nahlášené, ale dosud neuhrazené 
škody. V případě uplatnění oprávněného nároku na plnění z pojištění dle této pojistné smlouvy po zániku jeho 
účinnosti, jsou ostatní pojistitelé povinni se na pojistném plnění podílet ve výši odpovídající jejich účasti na tomto 
pojištění. 

Článek VII. 
Výše a způsob placení pojistného 

1. Roční pojistné činí: 

Pojištění odpovědnosti ................................................................................................................................XXXXX,- Kč 

Celkové roční pojistné činí ................................................................................................................... XXXXX,- Kč 

2. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojišťovacího makléře, 
je-li placena prostřednictvím peněžního ústavu. 

3. Pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojišťovacího makléře č. XXXXX (číslo pojistné 
smlouvy). 

Pojistné je pojistným běžným a bude placeno za pololetní pojistná období k datu a v částkách takto: 
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datum: částka: 

XXXXX XXXXX 

XXXXX XXXXX 

V následujících pojistných letech bude pojistné placeno za pololetní pojistná období vždy k datu XXXXX. 

Článek VIII. 
Závěrečná ustanovení 

 
1. Pojistná doba 

Pojištění se sjednává na dobu jednoho roku. 
Pojištění vzniká dne: XXXXX 
Pojištění se sjednává do: XXXXX 

Pojištění se prodlužuje vždy na další rok, pokud pojistník nebo pojistitel nesdělí písemně druhému účastníku 
smlouvy, nejméně XXXX týdnů před uplynutím pojistného roku, že na dalším pojištění nemá zájem. 

2. Právní vztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné spory 
z těchto právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy. 

3. Bude-li výše škodného průběhu pojištěných za uplynulý pojistný rok nulová, vyplatí pojistitel bonifikaci ve výši 
XXXXX%. 

Překročí-li však škodný průběh v pojistném roce XXXXX%, nevznikne nárok na vyplacení bonifikace ani v roce 
následujícím, i kdyby pro ni jinak byly splněny předpoklady. 

Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení všech předepsaných splátek pojistného v daném pojistném roce. 
Nárok nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku. 

Pojistitel, na základě písemné žádosti pojistníka zaslané pojistiteli nejdéle X měsíce po skončení daného pojistného 
roku vyhodnotí škodný průběh za uplynulý pojistný rok a do konce X měsíce po skončení pojistného roku bonifikaci 
pojistníkovi jednorázově poukáže. 

Pojistitel má právo na vrácení příslušné části z vyplacené bonifikace v případě, že škodný průběh za uplynulý 
pojistný rok bude zvýšen v důsledku: 

- pojistné události vzniklé ve vyhodnocovaném období a nahlášené po vyplacení bonifikace 
- výplaty pojistného plnění, které převyšovalo rezervu na pojistné plnění započtenou do vyhodnocení bonifikace 

Pojistník souhlasí s tím, že od pojistného plnění bude odečtena částka ve výši přeplacené bonifikace. 

4. Makléřská doložka 
Pojistník pověřil pojišťovacího makléře XXXXX,  vedením (řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu. Obchodní styk, 
který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím tohoto makléře, který je oprávněn 
přijímat a předávat smluvně závazná oznámení, prohlášení a rozhodnutí smluvních stran partnerů. Kopie plné moci 
nebo smlouvy o spolupráci pojišťovacího makléře je přílohou č. 3 této pojistné smlouvy.  

5. Pojistná smlouva byla vypracována v 7 stejnopisech, pojistník obdrží 2 vyhotovení, pojišťovací makléř obdrží 1 
vyhotovení, pojistitel Česká pojišťovna a. s. si ponechá 1 vyhotovení, pojistitel Generali Pojišťovna a. s. si ponechá 1 
vyhotovení a vedoucí pojistitel si ponechá 2 vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 14 stran a 3 přílohy. 

6. Součástí pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky uvedené v pojistné smlouvě a Přehled poplatků. 
Aktuální podoba Přehledu poplatků je k dispozici na webových stránkách pojistitele. 

7. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové 
podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. 

8. Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho 
omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění 
a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

9. Pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen 
to kdykoliv prokázat. 
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10. Pojistník prohlašuje, že rozsah pojištění sjednaný v pojistné smlouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsah liší od 
zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost výsledkem optimalizace 
pojistných nebezpečí a výše pojistného, se kterou pojistník souhlasí a je s ní srozuměn. 

11. Pojistník souhlasí, aby pojistitel zpracovával a předával jeho osobní údaje členům pojišťovací skupiny Vienna 
Insurance Group (dále jen spřízněné osoby), v souladu s ust. §5, odst. 5 a §9, písm. a) zákona č. 101/2000 Sb., o 
ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, v platném znění. 

12. Přílohy pojistné smlouvy: 
1. Kopie listiny dokládající předmět podnikání nebo činnosti pojištěných 
2. VPP, DPP a ZPP dle textu pojistné smlouvy 
3. Plná moc makléře 

 
 
 
 
 
V Praze dne 

 
 
 
 
25. 7. 2014 

  

   Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
   XXXXX 

manažer odboru pojištění 
odpovědnosti a speciálních rizik 

XXXXX 
vrchní disponent odboru pojištění 
odpovědnosti a speciálních rizik 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
V Praze dne 

   

   Česká pojišťovna a. s. 
XXXX 

útvar korporátního pojištění a zajištění 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V Praze dne 

   

   Generali Pojišťovna a.s. 
   XXXXX 

hlavní upisovatel 
 pojištění odpovědnosti  

 

XXXXX 
 senior upisovatel 

 

 
 
 
 

 
 
 
V Pardubicích dne 

28.7.2014   

   Explosia a.s. 
Ing. Ladislav Velehradský, Ph.D. 
místopředseda představenstva 

Ing. Josef Tichý, CSc. 
člen představenstva 

 


